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In the XXI century, developments in computer technology and changes in life-
style concepts require new names. Abbreviation remains to be one of the productive
models to coin new words. This study investigates several modern theories of word
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formation in relation to abbreviations, acronyms and alphabetism. The aim of this
article is to investigate the formation of newly coined abbreviations registered
by the Oxford English Dictionary in the period of 2000 — 2016 and to categorize
the spheres of knowledge to which they belong.
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1. BBepeHue

HoBele croBa BXOIAT B aHIVIMHCKHUIA S3bIK C MOCTOSIHHO BO3PACTAIOIICH
CKOpOCThI0. M1 XOTSI 3TOT ()EHOMEH acCOLUHUPYETCs ¢ HOBBIMH MpeaMeTa-
MH, MPOLECCAaMU U KOHIENTaMH, TPeOYIOIMMHA HAUMEHOBaHHMs, HabIro1a-
eTCsl TAaK)Ke YBEIMUYCHHE YHCIIA OCTPOYMHBIX M MOJHBIX, MPUBICKAIOMIINX
BHHMAaHHE HEOJIOTH3MOB. AzpuaHHa Jlepep 1ajga TakuM HOBBIM JIGKCHYE-
CKUM E€JMHHUIIAM COBPEMEHHOE M TOYHOE olucaHue ‘“‘eye-and-ear-catching
words” [Lehrer, 2007, p. 371]. CoBpeMeHHBIH 4eJIOBEK HeperpykeH MoTo-
KaMH ayJauo- U BU3yanbHOIH MH(bOpMauuu. PexiamomaTesu, ypHAIUCTHL,
MOJNIUTHKH, MPEACTABUTENN TOMYJSIPHOH KyIbTypbl — BCE OHH OOpIOTCS
3a Hallle BHHMAaHHE, M HCIOJIb30BAHUEC HEOJOTH3MOB BBICTYIACT CErOJHS
OJIHAM M3 CIOCOOOB €ro MmpuBlicueHUs. BCTpeTHB HOBOE, paHee HEH3BECT-
HOE CJIOBO, YCJIOBEK BCTYIAET B HIPY, OH IBITACTCS MOHSITH 3aJ0)KECHHOE
3HAYCHHUE M HCIIBITHIBACT YYBCTBO YAOBJICTBOPEHHOCTH, AK€ TOPAOCTH,
paciudpoBaB HHTEPECHBIH HEONOrH3M. Tak CO3/1aeTCsl MO3UTHBHOE OTHO-
IICHHE K HOBOW EAMHHMIIE, U OHO YKPEIUISIET HAMePeHNEe HHANBHUIA YCBOUTh
Y 3a[IOMHUTB MOJTHOE CIIOBO, YIIOTPEOISITh €ro B COOTBETCTBYIOIIMX KOHTEK-
CTax U OBITh «B TPECHAECY.

[TomgoGHbIe HOBBIE MOJHBIC JEKCHYCCKHE CIMHHLBI AHTJHMHACKOrO S3bIKa
MOTYT IPUHAICKATH K PA3TIMYHBIM ChepaM COBPEMEHHOM )KU3HHU: OT OBCE/I-
HEBHbBIX MPOOJIEM 10 MOTUTHYSCKUX M IKOHOMHYESCKHX BOIPOCOB MUPOBOTO
maciTaba. [IpodeccroHabHbIe, CICHIOBBIC U THAICKTHBIC JEKCEMBbI OJia-
rojiapsi KOMIIBIOTEPHO-UH(GOPMALIMOHHBIM TEXHOJIOTHIM TAKXKE HMPOHHKAIOT
B OBITOBYI0 KOMMYHHUKALHIO.

M300peTeHne WM CO3JaHHe HOBBIX CIIOB, B aHIVIOS3BIYHON JIUTEpAType
coining new words, IPOUCXOAUT C MOMOIIBIO CIOBOOOPA30BATEIBEHBIX MOJIE-
Jiel, OBITYFOLIMX B S3bIKE MPOJOIDKUTENIBHOE BpeMsl. JINHIBUCTBI OTMEYAIOT,
YTO Ha HPOTSHKEHHH JOJTOr0 BPEMEHH CIIOBOOOPA30BAHUIO, B TOM YHCIE
CII0BOOOPA30BAHUIO aHTIIUIICKOTO S3bIKA, HE YACISIOCH 3aCTyKEHHOTO BHU-
Manus. CIeLHalTUCThl TPAAUIMOHHO MOCBSIIAIT 3TOMY HANPABICHHUIO OHY
W HECKOJIBKO TJIaB B CBOHMX PaboTax, ONHCHIBAS JIHIIb HEKOTOPBIE CIIOBO-
obpa3oBatenbHble MpoLEecChl. XaHe MapuaHj, OJHHM U3 MEPBBIX MPEIIo-
JKHMBIIUX KIACCU(PHKAIMIO CIIOBOOOPA30BATENBHBIX MOJEICH AHIIIHHCKOTO
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S3bIKa, OTMEYaJ, YTO CYIIECTBYET Majio paboT 00 aHIIIMHCKOM CI0BO0OOpa30-
BaHMH, B OTJIMYUE OT I'PAMMATHKH, CHHTAKCHCA, POHETHKH M MIPOYUX pasje-
J70B s13b1Ik03HaHus [Marchand, 1960, preface].

ITo muenuro mnpodeccopa Banmepu Anamc, ciioBooOpa3oBaHue HE pac-
CMaTpUBAJIOCH JIMHIBUCTAMH KakK OT/IEJIIbHOE HAIlpaBJICHUE SI3bIKO3HAHUS
O IBYM MPHYUHAM:

1) BciencTBHE €ro TECHOH B3aMMOCBSI3M C HEJIMHIBUCTHYECKUM MHPOM
BelIEH U MOHATU;

2) u3-32 €ro HEOIpE/eJICHHOrO IOJIOKEHUSI B YUYEHHSX JECKPHIITHBHOU
JIMHTBUCTHKH U UCTOPUYECCKUM MoxoaoM [Adams, 1973, p. 4].

Ora TeHjaeHuus, corsacHo Pozsute ®uiiep, crajga M3MEHATHCS TOJIBKO
B KoHIle XX B., M M3Y4YCHHE CIIOBOOOPA30BATEIHLHBIX MOJCICH aHIIIUHCKO-
rO s3bIKa CTAHOBHUTCSI BR)KHBIM HAIIPaBIEHHEM COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHKU
[Fischer, 1998, p. 1].

Ha Hepa3spaboraHHOCTH 00IIEi TeopuM CIIOBOOOpPA30BAaHUS YKa3blBa-
JM ¥ MHOTHE OTEYECTBEHHBIC JIMHTBUCTHL, B ToM uuciie H./l. ApytioHoBa,
H.M. Hlanckuit, B.B. Jlonatun. «CnoXuiocs TpOTUBOPEUYHE MEXKY OIPOM-
HBIM (paKTHUECKMM MaTepuajoM, HaKOIUICHHBIM B Iporecce (parMeHTap-
HOTO M OECCHCTEMHOro W3Y4eHHsl YacTHBIX SIBJICHHH CII0BOOOpa3oBaHUs
B KOHKPETHBIX si3bIKkax» [KyOpsikoBa, 1965, c. 13] n orcyTcTBHEM CTPOWHOI
TEOPHH CI0BOOOPA30BAHUSI.

B cBsi3u ¢ aTUM, pycckue M 3apyOeKHbIE JIMHTBUCTHI IPEUIaraloT CBOE
BUJICHHE THIIOB CJIOBOOOPA30BATENBHBIX MOEIEH, JNEHUCTBYIOIIUX, B TOM
YHCIIe, 1 B COBPEMEHHOM aHIIIMICKOM si3bIke. [lepeuncium cioBooOpaszoBa-
TEJIbHBIE CIIOCOOBI COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

CnoBonpousBozactBo (derivation) u cinoBocioxenue (compounding) mpo-
JIOJDKAIOT JIEMOHCTPUPOBATH BBICOKMH YPOBEHB MPOJYKTUBHOCTH. K HOBeii-
MM CJI0BaM, 0Opa30BaHHBIM C MOMOIIBIO CIIOBOIPOM3BOACTBA, OTHOCSTCS:
selfie (self n., + -y suffix), fixie (fixed wheel + -y suffix), agender (a- pre-
fix + gender n.), krumping (krump n. + -ing suffix), metabolomic (metabolo-
me n., + -ic suffix). Heomoruswmsl, cosganHble cioBocioxenueM: Grexit
(Greek adj, exit n.), iPod (Internet n., pod n.), live blog (live adj., blog n.),
locavore (local adj., -ivore comb. form).

HexoTopble JIMHIBUCTBI OTMEYAIOT, YTO B X XI B. CBeXHE HHTEPECHbIE HEO-
JIOTU3MBI B @HTJIMHCKOM $I3bIKE CO3/JAI0TCS 110 TAaKUM B IPOLLIOM c1abo mpo-
JYKTUBHBIM MOJieJisiM, Kak Onenyuar (blending), uim cpaienue, 1 KIAIITAHT
(clipping), nnm yceyenue. [IpuMepbl HEKOTOPBIX NOMYJISIPHBIX OJICHMHIOB!
glam-ma > glamorous + grandma, glamping > glamour + camping, listicle >
list + article, bromance > bro + romance, freegan> free + vegan; KIMIINH-
ru: kinder (kindergarten), vom (vomit), Scandi (Scandinavian), fro-yo (frozen
yoghurt).
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K psity npolyKTUBHBIX MOjIEell 00pa30BaHUsl HOBBIX CJIOB YU€HbIE OTHO-
ciat u abOpeBuauio. IIpeameroM HCCIeAOBaHHs HACTOAIICH paboThl cTa-
HYT UMEHHO HEOJIOTH3MbI, 0OpPa30BAHHBIE HTUM CIIOCOOOM, MOSBHBIIHECS
B @HTJIMMCKOM SI3bIKE B HACTOSIIEM CTOJICTUH U YK€ MOTYUUBIINE (DUKCALIUIO
B aKaJIEMUYECKUX CIIOBAPSIX OHJIAH-popmara.

2. AHanu3 matepuana.
CywecTBylowne noaxoAbl K onpeaeneHnio TepMnMHOB
«abbpeBuraTypa», «aKPOHUM», «andabeTnsm»
B PYCCKOA3bIYHOI 1 aHINI0S13bIYHOM TePMUHONOTN

[lo mpu4MHE OTCYTCTBHSI €JMHOW TEPMHHOJIOIMU B 0OOJIACTH CIIOBOOOpa-
30BaHUs HAOJIOJAIOTCSl ONPE/ICIICHHBIE PACXOXK/ICHHS TPU CONOCTAaBICHUN
NoHATHH a00peBHaTypa, abOpeBHalysi, aKPOHUM M JIp. B PYCCKOSI3BIYHOM
W QHIVIOSA3BIYHON MpakThke. [l yCTaHOBJEHHS COOTBETCTBHS PYCCKHX
W aHTJIMHACKUX TEPMHUHOB PACCMOTPHM IIOJIXO/IbI K UX OIPEIEJICHHUIO B OTe4e-
CTBEHHOH M 3apyOe)XHOU HayKe O SI3bIKE.

B cootBetcTBHHU cO «CI0BapeM JMHTBUCTHYCCKHX TEPMUHOBY MO PEIaK-
nueit T.B. Xepebuio, abbpeBuaTypa — 3T0 «COKpaIlIeHUEe, yoTpedsemMoe
B IMUCbMEHHOMW U YCTHOW PEYH, B TO BPeMsl Kak aO0OpeBHALHS SBISCTCS OHUM
n3 6e3adPuKrcHBIX criocoboB ciioBoodpazoBanus» [Kepebuio, 2010, c. 20].
B «CrnoBape TMHrBHCTHYECKUX TePMUHOBY o1 peaakuueit O.C. AxmMaHoBOI
TaKKe pasjessirorcs: abopeBnarypa, Win «1. clI0BO, COCTaBICHHOE U3 COKpa-
IIEHHBIX HAYaJbHBIX 3JEMEHTOB (MOp(deM) CIIOBOCOYETaHUs», U abOpeBHa-
st — «obpasoBanue abopesuaryp» [AxmanoBa, 1966, c. 25]. Takum ob6pa-
30M, aOOpeBHALUS SBJISIETCS] IPOLIECCOM, PE3YJIBTATOM KOTOPOI'O BHICTYHAET
MPOAYKT — abOpeBHaTypa.

B aHTII0S13bIYHON TEPMUHOJIOTUH 3TH JIBA MOHSTHSI 0003HAYAFOTCS € THHBIM
tepmuHOM — abbreviation. Cornacuo Routledge Dictionary of Language and
Linguistics (1996), B cocTaBieHHH KOTOPOro NPUHHUMAIM YydacTHe Oosee
30 coBpeMeHHBIX JIMHTBUCTOB, “abbreviation (also acronym) in the broad
sense of the word, the process and result of word formation in which the first
letters or syllables of word groups are written and pronounced as words”
[Bussmann, 1996, p. 1] («ab0peBuarypa (Takke akpOHHUM) B ITUPOKOM CMBIC-
JIe CJIOBA €CTh IPOLECC U PE3YJIbTAaT CIOBOOOPA30BaHMsI, IPH KOTOPOM TIep-
Bble OYKBBI HJIH CIIOTH TPYIII CJIOB MHUIIYTCS M MPOU3HOCATCS KaK CIIOBA).

B cBs3u ¢ Tem, 4TO B HACTOSIIEH CTarbe MCCIENYIOTCS HEOJOTM3MBI
AQHIVIMHCKOTO sI3bIKA, MpEeAaracM IOAPOOHO OCTAHOBUTHCS Ha TEOPHSX
U TOAXOJaX K ONHCHIBAEMBIM TEPMHHAM B AHIJIOS3BIYHON JIMHIBUCTHKE.
B oOmieli cucteme NpEANIOKCHHBIX KIIACCHU(HUKAIIMKA THUIIOB CIOBOOOpa30-
BaHMsl aOOpeBHalMsl KaK IPOIECC OTHOCUTCS K CHOCOOY «COKpaleHUE»
(shortening B aHTJIOA3BIYHONM TEPMHHOJIOIMH) WM COKPALIEHUE JIEKCEMOM
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YaCTH CBOET0 3TUMOHA 0e3 N3MEHEHHs] KOHHOTaTHBHOTrO 3HaYeHus (reduction
of the length of a form without altering its meaning) [Algeo, 1998, p. 71].
Hanpuwmep, TV (television), peejays (pyjamas), disco (discotheque), copter
(helicopter), NATO, UNESCO u npyrue.

JIxoH AJKeo pa3iinyaeT CIeAyIoIHe SBICHUs:

1) aG0peBuatypa (abbreviation) — COKpallleCHHOE HAIUCAHHUE JIEKCEMBI,
MIPOM3HOCUMOE B CBOEH TOJIHON (opMme B ycTHOU peun (BSc, Inc., N.Engl);

2) andadernsm (alphabetism) — cokpaiienue 1o nepBbiM OyKBaM JIEKCEM
YCTOWYHMBOTO CJIIOBOCOYETAHUS WIH (hpa3bl, UMEIOIIEe pa3/ieIbHO OyKBEHHOE
npousnecenue (UFO, VIP, OED, LPG);

3) akpoHHM (acronym) — COKpallleHHE CJIOBa WM BBIPAXKEHUS 10 OyKBam
U NPOM3HOCHMOE B COOTBETCTBHM C OOBIYHBIMH IIPaBHJIAMHU aHTJIMHCKOMN
opborpaduu (NATO, ZIP, START, VAT).

BBonumble Anmkeo TepMUHBI a00peBuaTtypa, andabeTH3sM M aKpoOHHM
SIBJSIFOTCSL PE3YJIbTATOM COKPALICHUS! TPYMIIBI CJIOB, T.€. NPOJYKTOM, JUIs
0003HaUEHHMs IIPOLIECCa IMOJIYUYEHHs JTOTrO IPOAYKTa AJDKEO HCIIOJIB3YeT
TepMUH «to shorten» [Algeo, 1998, p. 71-72].

Hewmernkuii muarsuct Muaro [nar numer, uto ab0peBHaTyphl 4aCTO UCIIONb-
3yIOTCSI JUIsl CO3/IaHKsI HOBOT'O CJIOBA IIyTEM HCIIOJIb30BaHMUS HAYAIBHBIX OyKB
MHOT'OCJIOBHOT'O TIpEJUIOKeHUsT Win (paszbl. AOGOpeBHaTYpbl MOXKHO TIpyII-
[IUPOBATh B 3aBUCHMOCTH OT X opdorpaduyeckoro wix GOHOIOTHIECKOro
CBOMCTBa: pa3ieibHO OyKBEHHOE NpOM3HEeceHHe MHMIMaau3Ma (initialism)
WK CIUTHOE 0p(ho3MUIecKoe mpou3HeceHue akponuma (acronym). J{ist o60-
3HAUEHMs Ipoliecca oOpa3zoBaHus NaHHBIX eauHun Vuro [Tnar ncmonssyer
TepMuH «to abbreviate» [Plag, 2005, p. 126-129]. Mbl BuxuM, 4TO Ipea-
noxeHHoe [lnarom pasneneHue THHOB abOpeBHATYp HE COBIAJIACT C KJlac-
cudukarmen [hxona Ammkeo: B Teopun [lmara abOpeBHATYphl 3aKIFOYAIOT
B ce0e MHUIMAIN3MBI M aKpOHHMBI, a B pabore AJDKEO OHHM HaXOJISTCS
Ha OJIHOM YPOBHE.

[TonpoGHoe M3yueHre akpOHUMBI MOJY4alOT B HAYYHBIX Tpyaax Po3BHUTHI
Oumep. Brnepssle TepMuH «acronym» nosiBuiics B 1943 r. B amepuKaHCcKon
kopnopanuu «Jlaboparopun bemta» (Bell Laboratories), kpynHoMm uccie-
JIOBATEJIbCKOM LIEHTPE B OOJIACTH AJIEKTPOHHBIX U KOMIBIOTEPHBIX CHCTEM.
Torna sTo nmonsaTHe 0603HAYAIO «CIIOBA, COCTABICHHBIE U3 HAYaJIbHBIX CIIO-
roB HeckoJbkux Jiekcem» [Fischer, 1996, p. 26]. Bo Bpemena Ilepsoii u Bro-
POl MUPOBBIX BOMH TaKOH CIIOCOO CO31aHMsI HOBBIX CJIOB AKTHBHO HCIIOJIb-
30BaJICS 110 TIOHSTHBIM IPUYUHAM: BOKHBIE TIPEIIMETHI U SIBJICHUS MIOJTyYalld
MaKCHMaJIbHO KpaTKOe HAaMMEHOBAaHUE, YTO OBbIJIO YJOOHO B YCIIOBUSIX BOCH-
HOW KOMMYyHHUKaIu. Kpome Toro, yCrenHo BeINONHSIIACH (QYHKIUS MUPPO-
BaHMs MH(OPMAIMHK OT NIPOTHBHUKA. B mocieayromune qecsaTHiaeTus: akpoHH-
MBI IEPELTH B TEXHUYECKYIO ¥ HAYYHYIO OTPACIIH.
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B makcuManbHO 00001eHHOM omnpeeneHnn Duiep MOHUMAET MO aKpo-
HHMOM CJIOBO, COCTABJICHHOE U3 OJTHOM-/IBYX HAYaIbHbBIX OYKB KAK MHHUMYM
Tpex CJIOB M uMetoliee opposnnyeckoe npousnecenune [Fischer, 1996, p. 29].
JIMHIBHCT pas3zensieT «akpoOHUM» U «ai(adeTn3m» mo HECKOJIbKUM Mapame-
Tpam. [IpuBeneM cpaBHEHHE U IPUMEpHI B Ta0m. 1.

Tabauya 1
CpaBHHUTEIbHBII aHATHW3 AKPOHHMOB U a1()adeTH3IMOB
ITapamerp AKpOHUM AundadeTuzm
Cnocob socnpouszeedenus | OpdosnuIecKuil WiIu BykBeHHbI Kak coBO-
8 YCMHOU peyu 3BYKOBOM KYIHOCTB aJi(haBUTHBIX

HalMEHOBaHUI OyKB

Hanucanue Cocrout u3 3-9 OykB Cocrout u3 2—5 OykB
Bazosvie unu ucxoonvie Kax Mmunumym 3 cioBa Kax munumym 2 ciosa
JleKcuieckue eOuHUYbl JIeXKaT B OCHOBE JIe)KaT B OCHOBE
Ipooyxkmuerocmo OrpanuydeHHas MasonpoayKkTuBHbIE
IIpeomemnas obracmo Hayxka, Ousnec, nomuruka | Hayka

Ipumepwr AIDS, JIT, ASAP BA, FAQ, ID, FBI

AxpoHHMBI U anpabeTu3Mbl B TpauueckoM HU300paKeHUU NPEICTaBIs-
0T 3arjiaBHble OyKBBI, HX UCXOAHOW uiu 6a30Boil (hopmoil siBisercs ¢paza
13 HECKOJIBKUX JIEKCHYECKHUX €MHHUII.

B pyccKOsI3bIMHOM TEPMUHOJIOTMH OTCYTCTBYIOT PaHEEe pacCMOTpPEHHBIE
TEPMUHBI «asihabeTn3M», «MHULIHAIU3MY», He HAOIIOJAEeTCsl CaMOCTOSTENb-
HOE HCIIOJIb30BaHNE TEPMUHA «aKPOHHM.

«CnoBapph JIMHTBUCTUYECKUX TepMHHOB» moja penakuueii O.C. Axwma-
HOBOW B cTaThe «abOpeBHaTypa» IMPHUBOJIUT CIIEAYIOIIME €€ BUAbI U HX
COOTBETCTBHE C AaHIJIOSI3BIYHBIMU TEepMHHAMH: «abOpeBuarypa OyKBeH-
Has — alphabetic acronym, abOpeBuarypa OykBEeHHO-3BYKOBasi — alphabetic-
phonetic acronym, ab0peBuatypa 3BykoBasi — phonetic acronym» [Axma-
HOBa, 1966, p. 25]. Tepmuns! «andadeTnzm», KAHUIHUAIN3M» OTCYTCTBYIOT
u B «CroBape JIMHIBUCTUYECKUX TepPMHHOBY» nox pepakuuei T.B. JKepedu-
JI0, HO BBLIEJSIOTCS THUIIBI a00OpeBUaTyp: MHUIMAIbHAS, CIIOrOBasi, CIOTO-
cioBHas [Kepebdwuio, 2010, p. 20].

TepMHHOIOTHYECKYIO BapHATHBHOCTH B OTHOIIECHHH Ipoliecca ab0peBua-
LIVM U €€ PE3YJILTATOB B INI00aJIbHOM CMBICIIE MOKHO OOBSICHUTB OTCYTCTBHEM
€/IMHOI 00IIeNPU3HAHHOI CUCTEMBI IIOHSTHH B CIIOBOOOPA30BAaHUU U €r0 He-
OKOHYATEeJIbHY10 0()OPMIICHHOCTb B CAMOCTOSTENILHBIA Pa3 el JIMHI BUCTHKH.
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B soxanpHOM mojixojie — abOpeBHanyst SBISETCS OJHUM M3 CaMbIX MOJIOJIBIX
CIIOCOOOB CJIOBOOOPA30BaHUSI KAaK PYCCKOTO, TaK M AHIVIMHCKOTO SI3BIKOB.
B Hacrosmiem uccieoBaHuu Mbl OyieM ONEepUpoBaTh TEPMUHOM «ab0peBH-
aTypa» Uil 0003HAUCHMsI COKPAILICHUI C pa3/iesIbHO OYKBEHHBIM MPOM3HO-
IICHHEM M «aKPOHHM» — [IPU OIHCAHUU COKPAILEHUH ¢ OPPOIMUIECKUM HITH
3BYKOBBIM BOCITPOHM3BEJICHUEM B YCTHOM peuH.

3. A66peBuaTypbl 1 aKpOHUMbI B C/IOBapAX.

Perncrpauna ab6peBmaTtyp 1 akpoHMMOB

B Oxford English Dictionary Online

CymiecTByeT MHOXECTBO CJIOBaped, (QUKCHpyromux ab0peBuaTypbl
n akporumbl. OHHM MoryT ObITh crneuuanbHbiMU (International Dictionary
of Accounting Acronyms; Dictionary of Nautical Acronyms and
Abbreviations; Dictionary of Acronyms and Technical Abbreviations u T.71.)
u obmwumu (The Words worth Dictionary of Abbreviations and Acronyms;
Elsevier’s Dictionary of Acronyms, Initialisms, Abbreviations and Symbols
u 71p.). B Hacrosiiee Bpems B ceTi MIHTEpHET TakKe MOYKHO HATH Crielnab-
HbIE CIIOBapH B (hopMaTe OHIAWH, 00beM KOTOPBIX HE OIPaHHYCH M KOTOPbIE
BKJIIOYAIOT a00peBHAaTypbl M aKPOHUMEI BeeX obuacteil. OueBUIIHO, YTO JIeH-
CTBUTENILHO €CTh HEOOXOANMOCTh B CO3/[AHHUHU TTOJOOHBIX CTHHHUII.

Heonornsmpi-ab0peBHaTyphl U aKPOHUMBI, TEM HE MEHEe, HMEIOT CyIe-
CTBEHHBIC MHUHYCBI. BO-miepBbIX, 3HaYCHHE abOpPEBHATYPBI H/UIH aKpOHHMA
HEBO3MOYKHO BBIBECTH, HE 3HAsI COCTABJISIONINX €r0 eIUHHUI] — NOIyUYeHHE ero
3HAuUCHUsI TpeOyeT KOHCYIbTAIMH CIENUaIbHBIX WCTOYHHUKOB. Hampumep,
AKPOHMMBI, COBIA/IAIOIIHE C CYNIECTBYIOIUMH CIIOBAMH aHIIIMICKOTO SI3bIKA!
START (Strategic Arms Reduction Talks), CARE (Cooperative for Assistance
and Relief Everywhere). Bo-BTOpbIX, 3THM COKpalleHHBIM €IUHULIAM CBOM-
CTBEHHa OMOHHMMHSI U CHHOHUMMS, Harnpumep, ANS — American Nuclear
Society; ANS — autonomous nervous system [Bonkosa, 2000, c. 38]. Cxoxue
AKPOHHMBI JIETKO MyTAIOTCS, HEOCBEIOMIICHHBIC HOCHTEITH MOTYT JOMYCKATh
OmMOKK B MUCHMEHHOM MIJIH YCTHOM BOCIPOM3BEICHHU aKpOHHMa. MHOTHE
COBpPEMEHHBIE KOMITAaHHH OIAcaloTCs HMCIOJIB30BaTh aOOpeBHATYpBI W/WITN
AKPOHHMMBI [UTSl HAUMEHOBAHUSI, T.K. TAKOE MMsI MOXKHO TMEPEIyTaTh, 3a0bITh
B OOJIBIIIOM MHOXECTBE CXOXKHUX JICKCHUCCKUX EMHUIL, TOJ00HOE HMS MOKET
YTPaTUTh CBOK WHIMBUAYaNbHOCTh. HecMOTpsi Ha 0003HAYCHHBIC OTpPHIIA-
TEeNbHBIC HKCTPATMHTBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH, aKTHBHOE HCIIOJIB30BaHUE
COKpAIIICHHBIX SMHUIl HAOMI0aeTCs B HayKe, TEXHHUKE, MEIHUIIUHE, acTpo-
HOMHH, TIONUTHKE u Ou3Hece. B Tekylee BpeMsi aKpOHHMBI MPOJOJIKAIOT
OOHOBJIATH AHTIHICKHUI S3BIK.

He BbI3bIBAaCT COMHEHHS TOT (DAKT, YTO KOJMYECTBO HEOIOTH3MOB, HCIIONb-
3yeMBIX B JKHBO# PEYH, CYIIECTBCHHO MPEBBIIACT KOIUYECTBO, (PUKCHPYEMOE
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aKa/IEMHYECKUM CIIOBapsIMH, JJOCTYIIHBIX B TOM 4Hcie U B (popmare OHJIaiH.
B uwactHOCTH, MHTEpHET-KOMMYHHKALWS, B AHIJIOSA3BIYHON TEPMHHOJIOIUU
Netspeak [Crystal, 2004, p. 17], — 4aTbl, 0JIOTH, COLUAIBLHBIC CETH — U300U-
JIYIOT HOBBIMH, B OCOOEHHOCTH COKpPAIIEHHBIMU €IMHUIAMU. DTO OTHOCUTCS
M K XKUBOH peun. Takue NMOCTOSIHHO BO3HHKarolmue o0pazoBaHusi TPeOyIOT
OT/EIBHOIO CAMOCTOSITEIILHOTO aHAJIN3a, a BKIIOUCHHUE BCEX HEOJIOTHUECKHX
€/IMHMIL B CJIOBAPb, JIaXKe OHJIaWH-(hopMaTa, He IIPEJICTABISIETCS BOSMOMKHBIM.
B o xe Bpemsi, pukcanusi Heosloru3Ma B CiI0Bape TOBOPUT O €ro BOCTpeOo-
BAaHHOCTH M 3aKPEIUIEHUH U CUCTEME SI3bIKA.

Kpynzeiiime akajieMUYecKUe CII0BapH aHIIIMIICKOTO s13bIKa OBLIH IepeBe-
nensl B popmar onnaiiH: Oxford English Dictionary, Cambridge Dictionary,
Collins Dictionary, Merriam-Webster Dictionary u apyrue.

Oxford English Dictionary rmpogomkaeT coOXpaHsTh JIMIUPYIOIINE MO3UINN
cpenu 0003HAUCHHBIX UCTOYHUKOB, T.K. B OHJIAWH-BEPCHU I10JUICPKUBAOTCS
TPaJWIMN CO3JaHUsl CJIOBApsl HA UCTOPHYECKUX MPHUHIUIAX C IPUMEHEHUEM
Pa3paboTOK COBPEMEHHOI KOpPIYyCHOM JuHrBUCTUKH. Heomornsmsel pukcupy-
I0TCSI CIIOBAPEM KayK/IbIi TOJ] CIICIMAIBHBIMU €KEKBAPTAILHBIMU BBIITYCKaMHU
(Updates), ocHOBaHUEM JUTs1 BKIFOUCHHSI KAXKI0M HOBOM JICKCHUECKOMN CIIUHM-
bl BBICTYIAIOT peasibHble (PaKThI s3bIKa, KOTOPHIE (POPMHUPYIOTCS U3 IIPUMeE-
POB, WUIIOCTPUPYIOIIHMX SI3bIKOBYIO CHUTYaI[HIO Ha NPOTSHKEHHU IIPOIOIDKH-
TeNbHOr0 BpeMeHH. COBpEMEHHBIE 3apyOe)KHbIE JIMHI'BHCTBI TAKKE ITHIIYT
o BeicokoM aBropurere Oxford English Dictionary n npoaoinkatoT opueHTH-
poBatbcst Ha Hero B cBoux uccienoBanusix (Christian Meier, Henri Bejoint,
Adrienne Lehrer). B cBsi3u ¢ BBIIIEH3TI0)KEHHBIM B HACTOSILEM HCCIIEI0BAHUN
MBI TIpejuiaraeM onuparses Ha qanuble Oxford English Dictionary.

B nepuoz ¢ 2000 mo 2016 rr. Oxford English Dictionary Online 3adukcupo-
BT 343 JIEKCUUECKHX €IMHHUIL, [TOSBUBIIUXCS B 3TOT NepuoA. bonbiias yacts
U3 HUX ObLIa CO3/IaHa C IOMOIIBIO0 CIOBOMPOU3BOCTBA (derivation) u cio-
Bocnoxkenus: (compound). K cioBooOpa3oBaTenpHOW MOJenu “acronym”,
“abbreviation” ObUTH OTHECEHBI 24 HeojoruzMa, win 7% oT 0O0IIero yucia
HOBBIX OOpazoBanui. [louemy akpoHHMBI M aOOpeBHATYpBI MPOIOJIKAIOT
CO3/1aBaThCs B aHITIMMCKOM si3bIke? KakoBbl X OCHOBHBIE (DYHKIMOHAIBHBIE
obnactu? CoxpaHsieT J1 Hay4yHasi TEPMUHOJIOTHSI JINJIEPCTBO B IIPOU3BO/ICTBE
ab0peBHaTyp ¥ aKpPOHUMOB MJIH ITPOM30IIIIO CMEIEHHE aKIIEHTOB?

Pacnipenenenne 1mo mpeaMeTHBIM 00JacTsIM Mexay 24 HeoJornMamu
MIPE/ICTABIICHO CIEAYIOIMM 00pazoM: 15 equHUIl YCIOBHO MOXKHO OTHECTH
k kareropun “Science and Technology’, 6 nexcem npuHauIeKaT KaTero-
pun “Lifestyle”, 1 o onxHOMY HeoJOrn3My 3a(UKCHPOBAHO B KaTEropusix
“Sport”, “Education”, “Religion”.

B mmpokoii mpeaMeTHOH KaTeropuy «HayKa M TEXHOJIOTHI) HOBBIC €[H-
Hunbel nosswinch B Mmeaunuae: CRISPR, SARS, FODMAP. Habmogaercs
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aKTHBHOE pa3BUTHE I'€HHOW MHXKEHEpHH, yTBepikaaercs, uro XXI B. Moxer
crath Bexom Onosoruu wiu Bekom reHeTHKH. YueHbIe 3asBISIOT O BO3HHK-
HOBEHUM I'eHHOH Tepanuu: padbota ¢ JIHK, neuenne HaciencTBeHHbIX 3a00-
JIeBaHUH W mpovee. DTH JOCTHXKEHUS! OTPAKAIOTCS B AHIVIMICKOM SI3bIKE:
CRISPR — clustered regularly interspaced short palindromic repeat (‘kopor-
K{€ TAJMHJIPOMHBIC IIOBTOPBI, PETYJSIPHO DPACIOJIOKEHHBIE TIPyIIamMu’).
EnMHOBpEMEHHO C pa3BUTHEM MEIUIMHBI NPOJOJIKAIOT HOSBISTHCS HOBBIE
Oonesnu, TpeOyromme nedeHus:: SARS — severe acute respiratory syndrome
(“TspKenbIil OCTPBIN pecIMpaTOpHBI CHHAPOM’), OOJIbIIOE BHUMAHUE YJIEIIs-
eTCsl TOBECHHIO YeJIOBEKA OTHOCUTENILHO noTpedienus numu: FODMAP —
fermentable oligosaccharides, disaccharides, monosaccharides, and polyols
(‘KOPOTKOLETIOYHBIE YIJIEBO/bI, KOTOPBIE IJIOXO YCBAWBAIOTCS B KHILIEYHUKE
4eJloBeKa, M CIelMaibHas co3naHHas jnuera’). Ecim neonormsmer CRISPR
u SARS ¢(yHKUMOHMpYIOT B Tpejenax CBOMX CIElHalbHBIX oliacTei,
TO HOBBIN akpoHUM FODMAP mnonydaeT MHUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE B JIEK-
CHKOHE, MOYXHO TOBOPUTH O TOM, YTO OH HPOILIEN CTaJAUU PACIPOCTPAHEHUS
W MHCTUTyLMOHaIM3auu. B cetn VHTEpHET HAaXomsTCsl CalThl, Ipe/yiarar-
Hue crienuaibayo nquety: Awesome Low FODMAP Products you will LOVE,
Low-FODMAP Brand Name Product Guide, wiu naroue 0030p IpUCIIOCO-
OJICHHBIM T10JT HOBYIO TEHJICHIIMIO pectopaHaMm: Restaurant Tips & Options
on the Low FODMAP Diet, More FODMAP Restaurants from Coast to Coast.

K kareropum «rexnonorusp» orHocurcsi u Heosorusm CCS — ‘orneneHue
yrieposia OT IPOMBIIUIEHHBIX UCTOYHUKOB'. JTa ab0peBuarypa (ot carbon
capture and storage) WUTIOCTPUPYET JIPYTyIO 3aady COBPEMEHHOI'O Yello-
BeuecTBa — OOpBOY C 3arpsi3HEHHUEM OKpY’KAaloLIeH Cpeibl U TI00albHBIM
MOTEIJICHUEM.

OueBHIHO, YTO B IIpejeiax KaTeropuu «HayKa W TeXHOJIOTHUH» HauOOJIb-
I11ee YHCIIO HOBBIX JIEKCHYECKUX €JMHUI] OTHOCSITCSI K 00JIaCTH KOMIBIOTEP-
HBIX TeXHONIOTHil: G2B — government-to-business (‘paBUTEILCTBO OU3HECY’);
G2C — government-to-citizen (‘IpaBUTENBCTBO I Tpaxknanuna’); GML —
geographic (umu geography) mark-up language (‘UHTEPIIPETUPYEMBIH S3bIK
nporpamvupoBanust'); HDMI — high-definition multimedia interface (‘untep-
(eiic st MysibTUMEHMA BBICOKOW TouHOCTH’); DDoS — distributed denial
of service (‘otka3z B obcmyxuBanuu’); Captcha — completely automated
public turing test to tell computers and humans apart (‘lIOTHOCTHIO aBTOMA-
TU3UPOBAHHBIA MyOJMYHBIH THIOPHUHI-TECT JUIS Pa3IMYEHUs] KOMIIBIOTEPOB
u mopeii’); NFC — near field communication (‘KOMMYHUKAIUs OJIMKHETO
nonst’); BYOD — bring your own device (‘ipuHecd COOCTBEHHOE YCTpOWi-
ctB0’); NSFW — not safe (wnu suitable) for work (‘Hebe3onacHO (HEMOAXO-
nsimie) ist padoter’); TLDR (¢l dr, tldr) — too long did not read it (‘crnumkom
JUIMHHBIN TEKCT, HE MPOYUTAI €ro’).
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BoJIBIIMHCTBO U3 3TUX €IUHUI] UMEIOT CYry0O TEXHHUYECKOe 3HadeHHe,
JIAI0T HAMMEHOBAHKE CIICLHaIbHBIM IIPOrpaMMaM B3aHMMOJICHCTBHS TI0JIB30-
BaTesel ¢ NPUMEHEHHEM KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA, MHTEPAKIMU 10 BEK-
Topy 4enoBek—MamnHa (G2B, G2C, GML), cobcTBeHHO MH(OPMAIIOHHO-
TEXHUYECKUX JIOCTIKEHUH M cucteM mnporpammuposanus (HDMI, DDoS,
Captcha, NFC). Ilocnenaue jBa HEOJOTM3Ma B CIIMCKE OTPAXKArOT CIICHHU-
¢uxy pasBuTusi coBpemeHHoro odmiecrBa. A6OpeBuarypa NSFW sBusiercs
TEroM, KOTOPBIH MCIOJIB3YIOT M0JIb30BaTeNy B IHTEpHET-IIPOCTPaHCTBE WK
B JIMYHOM NEpenucKe sl PEeIyNpPeXICHUs] O HCHOPMATUBHOM JIEKCHKE WU
nopHorpapuyeckoM Marepuaje B nepenaBaeMoM KoHteHre: Warning: Adult
Content +18 NSFW; The Science of Swear Words (Warning: NSFW). Heo-
soru3M TLDR umeeT HEeCKOJIbKO BapUAHTOB HaNUCaHus — tldr, tl;dr, Bce oHu
3apukcupoBanbl B Oxford English Dictionary B ofHOIi cioBapHOIl cTaTbe.
OueBHIHO, YTO ATA HOBasl JIEKCEMA UCIIOJIb3YETCs IPEUMYIIECTBEHHO B 3JI€K-
TPOHHOU TIEPENHCKe, B COLUAIBHBIX CETsX, GopyMax, pa3IMuHbIX KOMHbBIO-
HUTU W TPAHCIUPYET PEAKLHUIO YUTATENs Ha «CJIUIIKOM JUIMHHBIA TEKCT».
MO>KHO TOBOPHTB O TOM, YTO Ta HOBasi aO0peBHATYpa OTPAKAET MHP UeJIO-
Beka XXI B.: OBICTPBIN TEMIT KU3HH, HCIIOJIH30BAHUE KOMIIBIOTEPHBIX TEX-
HOJIOTHH JUII KOMMYHHKAIMH, CTPEMIIEHHE OBITh B Kypce BCETO IMPOMCXO/sI-
IIEro, IPU 3TOM OTCYTCTBHE BPEMEHH W/WJIM JKEJIaHHs HaJl0JIro M CEephe3HO
MOTPYXKAaThCs B COOOIIEHHE APYTrOro YejJoBeKa.

Oxford English Dictionary B nepuox ¢ 2000 mo 2016 r. 3adukcupo-
BJI JIMIIb JBa Heoyioru3ma abOpeBHATypbl W aKpOHUMA, KOTOPHIE MOYKHO
OTHECTH K COLHaJbHO-TYMaHUTAapHOMY HampaBlIeHHIO. B sKOHOMHKE 3TO
QFE — quantitative easing (‘cTparerus MUPOBOW SKOHOMHYCCKOW MTOTUTHKH )
u B obnactu oopasoBanus MOOC — massive open online course (‘“MaccoBbIN
OTKPBITBIN OHNaWH-Kypc’). [TosiBIeHNe OCIeJHET0 HEOIOTU3Ma B CBOIO OYe-
pellb HEIOCPEICTBEHHO CBS3aHO C Pa3BUTHEM HH()OPMAIIOHHO-KOMITBIOTEP-
HBIX TEXHOJIOTHI B 00pa3oBaHHM, KOTOPOE CTAHOBHUTCSI Bce Oojiee JOCTYII-
HBIM JUISL HIMPOKKX CJIOEB HACEJICHHUSI.

Mauyto mpolyKTHBHOCTb [TOKa3aJIH ApyTrue TeMaTudeckue odsactu. Beero
OJIMH HEOJIOTM3M ObUT co3laH B Kateropuu «cropt»: SUP — surfingstand-
uppaddle-board (‘cepduHr CcTOS Ha JOCKE C HCIIOJIL30BAaHHEM Becia’),
u «pemurusy: WWJID — What would Jesus do? (‘Kak 0b1 moctynui Uucyc? ) —
JIeBU3, KOTOPBII MCIOJIB3YETCSl CPEeIM MOCIIE0BaTEeNIC XPUCTHAHCTBA Kak
€MKOe KpaTKOe HAallOMHHAHHUE O MOpajbHOM moBeaeHHu. AOOpeBmatypa
WWJD B Oxford English Dictionary nmeer nomery “US”, 1.e. nosiBnenue
9TOr0 HEOJIOTH3Ma U €r0 MIPEUMYILECTBEHHOE PaclipOCTPaHEHUE JIEKCHKOTpa-
(Bl OTHECIM K aMEPUKAHCKOMY BapUaHTY aHIVIMHCKOTO SI3bIKA.

o xonnuecTBeHHOMY MOKa3aTeI0 IPOAYKTHBHOCTH C KATErOpHel «HayKa
U TEXHHKa» CONEPHUYAET KaTeropusi «COLHMalbHasl XHU3HBY», B KOTOPOM
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Oxford English Dictionary 0buUI0 3aperucTpupoBaHO HIECTh HOBBIX JIEKCH-
yeckux eanHull. I1aTe u3 HuX uMeroT nomety “colloquial and slang”; k Heii-
TPaJbHOMU JIEKCHUKE, HO C PErMOHAIBLHON MTOMETOM, ObUI OTHECEH OJIMH aKpo-
HuM — BAME — Black, Asian, and minority ethnic ('1epHOKOXHUE, a3UATHI
U STHHYECKHE MEHBLIMHCTBA ). BOMPOChl MUTPALIMOHHOM TTOIUTHKH TPOSIB-
JSIFOTCSL BO BCEX HAIPABJICHHSAX COLUATIBHON M KYJIbTYPHO# JKH3HHU, U BEIy-
e M3JaHusl OCBEIIAIOT UX Ha CBOMX caitax. Tak onnaiH-xypHan «[ap-
muan» (The Guardian) mogauMaeT octpyro npodiemy: Do universities have
a problem with promoting their BAME staff? (https://www.theguardian.com/
higher-education-network/2017/nov/16/do-universities-have-a-problem-
with-promoting-their-bame-staff). B 2017 r. 70-s nepeMoHust BpyueHHs
Harpanx BAFTA compoBoxnanace ckaunanom: The Bafta film awards have
been hit with a diversity row after no BAME actors were nominated for
the leading-role categories, nor for best director (https://www.theguardian.
com/film/2017/jan/11/bafta-race-row-awards-bame-nominations-diversity).
Heo0x0anMoCTh MOJIUTKOPPEKTHOTO, KPATKOIO M €JHHOT0 HAMMEHOBAHUS
HOBOTo HaceyieHus: EBporeiickoro coro3a, B ToM uucie BemukoOpuraHuu,
U3 a3MaTCKHUX, aPUKAHCKUX U APYTHX CTPaH CTaja MaKCHMAJIbHO OYeBH-
HOIl B TOCJCAHUE ACCATHICTHS, STUM OOBSCHSIIOTCS MPUYHHBI TOSBICHHS
Heosioruzma BAME.

Ao66pesunarypa LO (little one — ‘manbun') u akpouum WAG (wives and
girl friends — “)eHbl U TOAPYKKH ) UCHOJIB3YIOTCS B MIHTEpHET-KOMMYHH-
Kal[lH, TIPY 9TOM TOCJIEHUH ObUT IPUAYMaH CIIeUaIbHO JUIs 0003HaYeHUS
(OKEH M TOJIPY’KEK» CIIOPTCMEHOB, KOTOPBIE CTAJIH MEAMWHBIMH II€PCOHAMU
Osaronapsi 00pasy >KM3HH, CO3/1aBaeMOMY U IIPOIIAraHJupyeMOMY B COLH-
AIIBHBIX CETSIX.

C conmanbHO-KyJIbTYPHOH TOYKH 3pPEHHsI MHTEPEC MPEACTABISIOT HEOJIO-
rusmbl FOMO (fear of missing out — ‘0053Hb MPOIMYCTUTHh Ba)KHBIC COOBI-
tus’), ICYMI (in case you missed it — ‘ecnu Bbl 3T0 nipontyctuian’) u YOLO
(you only live once — “xuBemb TOnbKO paz’). VX NeHCTBUTEIHLHO MOYKHO
Ha3BaTh JieBu3aMu uian cioranamu XXI B. BoicTpoe pa3BuTHEe TEXHOJIOTHUH,
BO)XKHBIC IOJMTHUYECKHE HM3MEHEHUs] M COLMAJbHBIE TEHJCHLUH, OOJbIIOIH
MOTOK MH(OPMALIUK U CTPEMIICHHE COBPEMEHHOTO YEJIOBEKA «YCIIETh BE3/Ie»
U «OBITH B Kypce BCEro» MPUBOJMUT K HMOPOXKAECHHUIO CTpaxa YHMYCTHTh 3TO
BA)KHOE, OCTAThCS 3a Ipe/ieslaMH MEHSIOLIEr0Csl COIMyMa, BECTU CKYYHYIO
JKM3Hb B CPaBHEHHE C JIPyTUMH WIEHaMH cool1ectsa, T.e. FOMO: FOMO:
How the Fear of Missing out drives social media ‘addiction’ (http://www.
bbc.com/news/technology-39129228); I suggest a few practices that can help
you come face-to-face with your FOMO — and ultimately, beat it (https://adaa.
org/learn-from-us/from-the-experts/blog-posts/consumer/tips-get-over-your-
fomo-or-fear-missing-out#).
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Ha nomorp JronsM IPUXOAUT ceTh MHTEpHET, akKyMyJupyromas Bce
COOBITHSI, HE3aBUCUMO OT cTerneHu ux 3Hauumoctu — [CYMI. BBC News
CO3/J1aeT CIEUUaJIbHYI0 PYOpPHKY, B KOTOPOH KPaTKO OCBELIAIOTCS T€ WU
unble coobitust: ICYMI: Some Stories you may have missed this week (https://
www.bbc.co.uk/search?q=ICYMI). CtpaHuIibl cCrielUagbHbIX H3IAHUA OCBE-
AT BayKHEHIe HOBOCTH cBouxX HanpasieHuit: ICYMI: Gucci got weird,
FENDI got retro and things at Deciem got messy (https://fashionista.com/
2018/02/fashion-news-you-need-to-know-february-25), Twitter#lCYMI: Not
only did PUTIN BRAG today about NEW "INVINCIBLE" NUCLEAR
MISSILES...indirect violation of treaty obligations... (https://twitter.com/
hashtag/icymi).

Kaxplii j)KUBET JMIIb OJUH pPa3, MOITOMY HENb3s HUYETO YIIyCTHTb,
HANpOTHB, HYKHO OpaTh OT JKU3HM BCE, MPUHUMATh BCE OTKPBIBAIOLHECS
BO3MOXKHOCTH — (unocoduss YOLO, npu 5TOM 4HacTo aKpoOHHM OIHCHIBA-
€T UppaloHaIbHOE WIM pUCKOBaHHOE noBeaeHue. B 2013 r. momynspHblii
KypHau «Vanity Fair», nazsasmmii akponum YOLO “the most popular and
the most hated word” («camoe momynsipHOE M caMO€ HEHABHCTHOE CIIOBOY)
2012 r., B cratbe “An Oral History of YOLO, the Word That Lived Too
Long” mombITancst NpociaeJuTh HCTOPUIO BOSHUKHOBEHHSI JIEKCEMBI. Y TUBH-
TEJILHO, YTO Pa3HbIe HE CBSI3aHHBIC APYT C JIPYTrOM JIIOJIU TOBOPAT O popmu-
POBaHMHU B CBOEH M3HEHHOW no3unuu Guiocopun YOLO, BO3MOKHO, 4TO
310 ObLIa 00ImIas TeHaeHIus corpyma koHma XX — Hadana XXI BB. (https://
www.vanityfair.com/culture/2013/02/oral-history-yolo-mickey-hart). IIpu-
meuarenbHo, uro Oxford English Dictionary mpociiexxuBaeT 3THMOJIOTHIO
akpoHuma ¢ 1968 r., u Tonpko ¢ 2010 r. ciioBapeM npu3HaeTCs CyIIeCTBOBA-
HHE B SI3bIKE JAHHOU JIEKCHYECKON eAMHUIIBI M IPHOOPETEHNE €10 CII0BOOOpa-
3oBaresibHOI nponsBojpHocTH: ‘YOLO, adj. — designating or characterized
by such an attitude or view’ (“KuBelIb JUIIb pa3 — 00O3HAYAONIUA KM
XapaKTepU3yOLIUICS TaKO! MTO3ULUEN W B3IJISI0M Ha JKU3HB ) (Www.oed.
com/view/Entry/378275407rskey=d5Y CLo&result=376&isAdvanced=true#
eid1193791040).

4. BoiBOAbI

Heonorusmel B Havasie XXI B. mpoJIOJBKaOT CO3/1aBaThCsl C MOMOIIBIO
TaKoi CI0BOOOpa3oBaTEIbHON MOMAETH, Kak aOOpeBHanus — B IIHPOKOM
CMBICIIE TEPMHHA HCIIOJIb30BAHUE 3arjiaBHBIX OYKB H/WJIM CJOTOB TPYII-
bl CJIOB MUK (ppasbl, COCTOSIICH OT ABYX JIO JICBATH JCKCHUCCKUH €IHHMUIL
¢ op(hO3MUIECKUM WM Pa3e/ibHO OYKBCHHBIM IPOHM3HECEHHEM. AOOpeBH-
aTypel U aKpOHHWMBI COXPAHAIOT JOMHUHHUPYIOHNIUE ITO3WIHUKW B PA3JIMYHBIX
o0acTax HaYKM W TEXHUKHU, HCIOJB3YIOTCA ]I HAUMCHOBAHUA HOBBIX
MPEIMETOB ¥ MpoIeccoB. MH(MOPMAIIMOHHO-KOMITBIOTEPHBIC TEXHOJIOTHU
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JIEMOHCTPUPYIOT HAWOOJBIIYI0 MPOAYKTUBHOCTh, YTO CBSI3aHO, OYCBH/I-
HO, C COXPAHSIOUIMMCS OBICTPBIM TEMIIOM DPa3BHTHs 3TOTO HAIPABJICHUS
U €ro BBICOKOW BOCTPCOOBAHHOCTBIO B COIUYME. 3aMETHO OOJIBIIOE YHCIIO
B 00miell BEIOOpKE aO0peBUATYp M AKPOHUMOB, TIOJTYYHBIINX PETHCTPALIUIO
B Oxford English Dictionary B nepuox ¢ 2000 o 2016 rr., npeacTaBisiioT
JIEKCUYECKUE €JMHHULIbI, OTHOCAIIUECS K MOBCEJIHEBHOM KM3HU COBpPEMEH-
HOro ooOmiectBa. MOXXHO KOHCTaTHPOBATh, YTO 3TH HEOJIOTU3MBI BBIpaXKa-
0T OOIIMIA CIIEKTP KOHIIENTOB, OBITYIOIIMX B HACTOsIIEE Bpems:: HH(OP-
MaIMOHHO-KOMITBIOTEPHBIC TEXHOJIOIMH, MEIUIIMHA, oOpa3oBaHue, 3a0o0Ta
00 OKpy’Karollel cpenie, MUTPAIHsl HACCIICHHS, 4 TAKXKE BBICOKAsl [ICHHOCTh
HHpOpPMALUU U MH()OPMUPOBAHHOCTH, 3aBUCHUMOCTh OT HH()OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH, CTPEMJIEHHE YEJIOBEKA UMETh SPKYIO U HACBHIILIEHHYIO )KU3Hb.

OnpaBaaHHBIM OYIET IPEAIOJIOKEHIE TOTO, YTO 00JIaCTH HAYKU U TEXHU-
KM YTPauMBaIOT CBOIO HEKOIJ/la CYIIECTBOBABIIYI0 MOHOIIOJIMIO HAa UCIOJIb-
30BaHUe abOpeBHATYp U aKPOHUMOB. HOBBIC JIeKCEMBI, CO3/1aBaEMbIC TAKHM
croco0oM, MEepexoasT B OBITOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO, TAIOT €MKOE, HO Kpat-
KO€ ¥ MOJHOE, LIETISIoNIee BHUMAHNE HAUMEHOBAHNUE HATPABJICHUN JKU3HU
XXI B. HecMOTpst Ha HEBBICOKOE YKCIIO a00pEBUATYD U AKPOHUMOB B 00IIIEM
KOJIMYECTBE HOBEHUILIMX HEOJIOTM3MOB aHIJIMMCKOTO S3bIKa, UX aHAJIU3 [103BO-
JISIeT TIOHATh aKTyaJbHbIE COLMAIbHO-KYJIbTYPHbIE TEHCHIINH.

C oaHOW CTOPOHBI, MBI PACCMOTPENIN HEOJOTHM3Mbl AHTJIMICKOrO SI3bIKa
Ha 0a3e KPYMHEHIIEero akaJeMHYeCKOro CIIOBapsl aHTIIMICKOTo si3bika. [Ipu-
HUMasi BO BHIMAHKE TO, YTO MEX/Iy YKH3HBIO OOIECTBA U SI3IKOM, Ha KOTO-
POM TOBOPSIT JIFOJIU, UMEETCSl OUEHb TECHAsI CBS3b: CIOBA OTPAXKAIOT U Tepe-
JIaf0T 00pa3 >KU3HH OIPEEJICHHOro coolIiecTBa U 00pa3 ero MbIIUICHUS
[BexoOurkas, 2001, c¢. 17-19], MBI cuuTaeM, 4TO 3TU BBIBOJABI IPUMCHHUMBI
K COBPEMEHHOMY aHIJIO-aMEpPUKaHCKOMY coluyMy. C JIpyroil CTOPOHBI,
[0 MPUYMHE UHTEHCUBHOTO MOJUTHUYECKOIO U KYJIbTYPHOI'O pacnpocTpaHe-
HUS 3aMaHOM KYJIBTYPBI I10 BCEMY MHUPY H CO3JIaHHs 00IIero nHGOPMAIIUOH-
HOT'O TPOCTPAHCTBA, PACCMOTPEHHBIC O0JIACTH YEIOBEUYCCKON JCSITEIBHOCTU
MOJIYYalOT Pa3BUTHE U B APYTUX KYJIbTYypax 3a MpejesiaMu aHTJIOTOBOPSIIUX

CTpaH.
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